	Доповнення II до додатка 1 
Авіаційних правил України "Підтримання льотної придатності повітряних суден та авіаційних виробів, компонентів і обладнання та схвалення організацій і персоналу, залучених до виконання цих завдань"
(пункт 1 розділу III)


ДОПОВНЕННЯ II (APPENDIX II)
Сертифікат дозволеної передачі - Форма 1 EASA

Ці інструкції стосуються використання Форми 1 EASA тільки з метою технічного обслуговування. Слід звернути увагу на додаток 1 до Part-21, який описує використання Форми 1 EASA для цілей виробництва.

1. ПРИЗНАЧЕННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ

1.1. Основним призначенням сертифіката є засвідчення льотної придатності виробів, компонентів та обладнання (у подальшому позначених як виріб (вироби)) після виконання технічного обслуговування.

1.2. Має бути встановлено взаємозв'язок між сертифікатом та виробом (виробами). Особа, яка видає сертифікат, повинна зберігати сертифікат у спосіб, що дає можливість перевіряти первинні дані.

1.3. Сертифікат є прийнятним для багатьох уповноважених органів з льотної придатності, але це може залежати від двосторонніх угод та/або політики уповноважених органів з льотної придатності. У такому разі термін "схвалені проектні дані" в цьому сертифікаті означає схвалення уповноваженим органом з льотної придатності країни-імпортера.

1.4. Сертифікат не є документом для постачання або відвантаження. 

1.5. Повітряне судно не можна передати до експлуатації, використовуючи цей сертифікат.

1.6. Сертифікат не означає схвалення для встановлення виробу на конкретне повітряне судно, двигун або повітряний гвинт, а допомагає кінцевому користувачу визначити його статус льотної придатності.

1.7. Не дозволяється поєднання в одному сертифікаті виробів, які передані до експлуатації після виробництва, та виробів, які передані до експлуатації після технічного обслуговування.

2. ЗАГАЛЬНИЙ ФОРМАТ

2.1. Сертифікат має відповідати наведеному формату, включаючи номери блоків та розташування кожного блока. Однак розмір кожного блока може різнитися залежно від індивідуальних потреб, але так, щоб сертифікат можна було розпізнати.

2.2. Сертифікат має бути в альбомному форматі, але повний розмір може бути значно збільшений або зменшений настільки, щоб залишитися розбірливим та чітким. У разі сумніву слід консультуватися з компетентним органом.

2.3. Заява про відповідальність користувача/установлювача може бути розміщена на будь-якому боці сертифіката.

2.4. Весь надрукований текст має бути чітким та розбірливим для читання без труднощів.

2.5. Сертифікат може бути у вигляді друкованого бланка або згенерованим на комп'ютері, але у будь-якому разі всі контури та символи мають бути чіткими та розбірливими відповідно до визначеного формату.

2.6. Сертифікат має складатися англійською мовою та, якщо доречно, ще однією або декількома іншими мовами.

2.7. Інформація, що вноситься до сертифіката, може бути надрукована на машинці/комп'ютері або написана від руки друкованими літерами та має бути розбірливою для читання.

2.8. Кількість скорочень має бути зведена до мінімуму для кращого розуміння.

2.9. Вільне місце на зворотному боці сертифіката може використовуватися особою, що його видає, для будь-якої додаткової інформації, але вона не має містити будь-які сертифікаційні заяви. При будь-якому використанні зворотного боку сертифіката необхідно надавати посилання у відповідному блоці на лицьовому боці сертифіката.

3. КОПІЇ

3.1. Кількість копій, що надсилається замовнику чи зберігається особою, яка видає сертифікат, не обмежується.

4. ПОМИЛКА(И) У СЕРТИФІКАТІ

4.1. Якщо кінцевий користувач знайде помилку (помилки) в сертифікаті, він повинен письмово повідомити про неї (них) особу, яка видала сертифікат. Особа, яка видала сертифікат, може видати новий сертифікат, якщо можна перевірити та виправити помилку (помилки).

4.2. Новий сертифікат повинен мати новий порядковий номер, підпис і дату.

4.3. Запит на отримання нового сертифіката можна зробити без повторної перевірки стану виробу (виробів). Новий сертифікат не визначає поточного стану виробу, а має посилатися на попередній сертифікат у блоці 12 у вигляді такої заяви: "Цим сертифікатом виправляється помилка (помилки) в блоці (блоках) [зазначається номер виправленого блока (блоків)] сертифіката [зазначається оригінальний порядковий номер], датованого [зазначається дата попередньої видачі]. Цей сертифікат не визначає відповідності/стану/передачі до експлуатації". Обидва сертифікати мають зберігатися відповідно до строків зберігання первинного сертифіката.

5. ЗАПОВНЕННЯ СЕРТИФІКАТА ОСОБОЮ, ЯКА ЙОГО ВИДАЄ

Блок 1. Компетентний орган схвалення/країна

Найменування компетентного органу та країни, під юрисдикцією якої цей сертифікат видано. Якщо компетентним органом є Агентство, має бути зазначено лише "EASA".

Блок 2. Заголовок Форми 1 EASA

"СЕРТИФІКАТ ДОЗВОЛЕНОЇ ПЕРЕДАЧІ - ФОРМА 1 EASA

AUTHORISED RELEASE CERTIFICATE EASA FORM 1"

Блок 3. Порядковий номер форми

Зазначається унікальний номер, який присвоєний системою/процедурою організації, яка зазначена в блоці 4. Він може бути у форматі літера/цифра.

Блок 4. Найменування та місцезнаходження організації

Зазначаються повне найменування та місцезнаходження схваленої організації (дивись Форму 3 EASA), що засвідчує роботу, визначену цим сертифікатом. Логотип і т. п. організації можна використовувати, якщо їх можна розмістити в межах блоку.

Блок 5. Замовлення/контракт/рахунок

Для полегшення відстеження замовником виробу (виробів) введіть номер замовлення на виконання робіт, контракту, рахунку або подібного документа.

Блок 6. Виріб

Зазначаються номери рядків, якщо їх більше одного. Цей блок дозволяє перехресні посилання на "Примітки" у блоці 12.

Блок 7. Опис

Зазначаються назва або опис виробу. Перевага надається терміну, який використовується в інструкціях з підтримання льотної придатності або даних для технічного обслуговування (наприклад, Ілюстрований Каталог Компонентів (Illustrated Parts Catalogue - IPC), Керівництво з технічного обслуговування (Aircraft Maintenance Manual - AMM), Сервісний бюлетень (Service Bulletin - SB), Керівництво з технічного обслуговування компонента (Component Maintenance Manual - CMM)).

Блок 8. Номер креслення

Зазначається номер такий, який наноситься на виріб або зазначається на ярлику/упаковці. Для двигуна або повітряного гвинта може використовуватися позначення типу.

Блок 9. Кількість

Зазначається кількість виробів.

Блок 10. Серійний номер

Якщо правилами передбачено ідентифікацію виробу серійним номером, він зазначається в цьому блоці. Додатково будь-який інший серійний номер, що не вимагається правилами, також може бути зазначено. Якщо серійний номер виробу відсутній, введіть "N/A".

Блок 11. Статус/робота

Далі описано інформацію, що може бути зазначена в блоці 11. Зазначається тільки один з цих термінів. Якщо більш ніж один може бути застосовним, використовуйте той, який найточніше описує більшу частину виконаної роботи і/або статус продукту:

(i) Виконано капітальний ремонт. Означає процес, який гарантує, що виріб повністю відповідає усім застосовним допускам обслуговування, зазначеним в інструкціях з підтримання льотної придатності утримувачів сертифікатів типу або виробників обладнання, або у даних, які схвалені або прийняті компетентним органом. Виріб буде, як мінімум, демонтований, очищений, оглянутий, відремонтований за потреби, повторно зібраний та випробуваний відповідно до вищезазначених даних.

(ii) Відремонтовано. Усунення дефекту (дефектів), використовуючи застосовний стандарт ( 1).

(iii) Оглянуто/Перевірено. Обстеження, вимірювання тощо відповідно до застосовного стандарту ( 1) (наприклад, візуальний огляд, перевірка на працездатність, стендові випробовування тощо).

(iv) Модифіковано. Зміна виробу для приведення у відповідність до відповідного стандарту ( 1).

____________
( 1) Застосовний стандарт означає стандарт виробництва/проектування/технічного обслуговування/якості, метод, техніку або практику, які схвалені або прийнятні компетентним органом. Застосовний стандарт має бути описаний у блоці 12.

Блок 12. Примітки

Описується робота, визначена у блоці 11, безпосередньо або шляхом посилання на відповідну документацію, яка необхідна користувачу чи установлювачу для визначення льотної придатності виробу (виробів) щодо роботи, що була сертифікована. За потреби можна використати окремий аркуш, на який зроблено посилання у Формі 1 EASA. Кожна заява має чітко визначати виріб (вироби), зазначені в блоці 6, яких вона стосується.

Приклади інформації, що може бути внесена до блоку 12:

(i) Використані дані для технічного обслуговування, включаючи статус ревізії та посилання.

(ii) Відповідність директивам льотної придатності або сервісним бюлетеням.

(iii) Виконані ремонти.

(iv) Виконані модифікації.

(v) Установлені змінні компоненти.

(vi) Статус компонентів з обмеженим ресурсом.

(vii) Відхилення від замовлення на виконання робіт з технічного обслуговування замовника.

(viii) Заява про передачу до експлуатації, що відповідає вимогам з технічного обслуговування іноземних компетентних органів.

(ix) Інформація, необхідна для підтримки під час транспортування, яка пов'язана зі зберіганням або збиранням після доставки.

(x) Для організацій з технічного обслуговування, схвалених відповідно до вимог Підрозділу F Розділу A цього додатка (Part-M), заява у сертифікаті передачі до експлуатації компонента відповідно до M.A.613:

"Засвідчує, якщо інше не зазначено в цьому блоці, що робота, зазначена у блоці 11 та описана у цьому блоці, була виконана відповідно до вимог Підчастини F Розділу A Part-M та, щодо цієї роботи, виріб вважається готовим для передачі до експлуатації. ЦЕ НЕ Є ПЕРЕДАЧЕЮ ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ ВІДПОВІДНО ДО PART-145".

У разі друку даних з електронної Форми 1 EASA будь-які дані, які не доречні в інших блоках, вводяться в цьому блоці.

Блоки 13a-13e

Загальні вимоги для блоків 13a-13e: не використовуються для цілей технічного обслуговування. Ці блоки мають бути затемнені або позначені якоюсь іншою позначкою, щоб запобігти несанкціонованому використанню.

Блок 14a

Відмітьте відповідний блок(и), вказуючи які правила належать до завершеної роботи. Якщо блок "Інші правила, зазначені в блоці 12" має позначку, тоді в блоці 12 мають бути зазначені інші правила уповноваженого органу(ів) з питань льотної придатності. Як мінімум один блок має бути відмічений або обидва (якщо застосовно).

Для всього технічного обслуговування, виконаного організаціями з технічного обслуговування, схваленими відповідно до Підчастини F Розділу A цього додатка (Part-M) до Авіаційних правил, має бути позначений блок "Інші правила, зазначені в блоці 12" та у сертифікаті передачі до експлуатації зроблена відповідна заява в блоці 12. У такому разі сертифікаційна заява "якщо інше не зазначено у блоці 12", призначена для таких випадків:

(a) якщо технічне обслуговування не може бути завершено;

(b) якщо технічне обслуговування відхиляється від стандарту, що вимагається цим додатком (Part-M);

(c) якщо технічне обслуговування виконувалось відповідно до вимог інших, ніж визначені у цьому додатку (Part-M). У такому разі блок 12 має визначити відповідні національні правила.

Для всього технічного обслуговування, виконаного організаціями з технічного обслуговування, схваленими відповідно до Розділу A додатка 2 (Part-145) до цих Авіаційних правил, сертифікаційна заява "якщо інше не зазначено у блоці 12", призначена для таких випадків:

(a) якщо технічне обслуговування не може бути завершено;

(b) якщо технічне обслуговування відхиляється від стандарту, що вимагається додатком 2 (Part-145) до цих Авіаційних правил;

(c) якщо технічне обслуговування виконувалось відповідно до вимог інших, ніж визначені в додатку 2 (Part-145) до цих Авіаційних правил. У такому разі блок 12 має визначити відповідні національні правила.

Блок 14b. Підпис уповноваженої особи

Ставиться підпис уповноваженої особи. Лише особам, які мають спеціальне повноваження згідно з правилами та політикою компетентного органу, дозволяється підписати цей блок. З метою полегшення ідентифікації може бути доданий номер, який ідентифікує уповноважену особу.

Блок 14c. Номер сертифіката/схвалення
Зазначається посилання на сертифікат/номер схвалення. Такий номер або посилання надає компетентний орган.

Блок 14d. Прізвище
Розбірливо зазначається прізвище особи, яка ставить підпис у блоці 14b.

Блок 14e. Дата
Зазначається дата, коли ставився підпис у блоці 14b. Дата має бути у форматі: дд (dd) - дві цифри, що визначають дату, мм (mmm) - дві цифри (три літери), що визначають місяць, рррр (yyyy) - чотири цифри, що визначають рік.

Обов'язки користувача/установлювача
Розміщується така заява на сертифікаті для того, щоб повідомити кінцевих користувачів, що вони є відповідальними за встановлення та використання будь-якого виробу, який супроводжується такою формою:

"Цей сертифікат не передбачає автоматично повноваження на встановлення. Якщо користувач/установлювач виконує роботи відповідно до правил уповноваженого органу з льотної придатності іншого, ніж зазначений у блоці 1, важливо, щоб користувач/установлювач забезпечив прийняття його/її уповноваженим органом з питань льотної придатності виробів від уповноваженого органу з питань льотної придатності, який зазначений у блоці 1. Заяви, що містяться в блоках 13a та 14a, не засвідчують встановлення. У всіх випадках записи з технічного обслуговування мають включати засвідчення встановлення, що видане користувачем/установлювачем згідно з національними правилами до виконання повітряним судном польоту.".

	1. Компетентний орган схвалення/країна
Approving Competent Authority/Country
	2. СЕРТИФІКАТ ДОЗВОЛЕНОЇ ПЕРЕДАЧІ - ФОРМА 1 EASA
AUTHORISED RELEASE CERTIFICATE EASA FORM 1
	3. Порядковий номер форми
Form Tracking Number

	4. Найменування та місцезнаходження організації
Organisation name and Address:
	5. Замовлення /контракт /рахунок
Work Order/Contract/Invoice

	6. Виріб
Item
	7. Опис
Description
	8. Номер креслення
Part. No.
	9. Кількість
Qty.
	10. Серійний номер
Serial No.
	11. Статус/робота
Status/Work

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	12. Додаткова інформація
Remarks

	13a. Засвідчує, вищезазначені вироби виготовлені відповідно до:
Certifies that the items identified above were manufactured in conformity to:
 [image: image1.jpg]


  

схвалених проектних даних та знаходяться у стані, придатному для безпечної експлуатації
approved design data and are in a condition for safe operation
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несхвалених проектних даних, що зазначені в блоці 12
non-approved design data specified in block 12
 
	14a.
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Part-145.A.50
Передача до експлуатації 
Part 145.A.50 Release to Service
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Інші правила, зазначені в блоці 12
Other regulation specified in block 12
Засвідчує, якщо інше не зазначено у блоці 12, що робота, яка зазначена у блоці 11 та описана у блоці 12, виконана відповідно до Part-145, та, щодо цієї роботи, вироби вважаються готовими для передачі до експлуатації.
Certifies that unless otherwise specified in block 12, the work identified in block 11 and described in block 12, was accomplished in accordance with Part-145 and in respect to that work the items are considered ready for release to service.

	13b. Підпис уповноваженої особи
Authorised Signature
	13c. Номер схвалення/повноваження
Approval/Authorisation Number
	14b. Підпис уповноваженої особи
Authorised Signature
	14c. Номер сертифіката/схвалення
Certificate/Approval Ref.N

	13d. Прізвище
Name
	13e. Дата (дд мм рррр)
Date (dd mmm yyyy)
	14d. Прізвище
Name
	14e. Дата (дд мм рррр)
Date (dd mmm yyyy)

	ОБОВ'ЯЗОК КОРИСТУВАЧА/УСТАНОВЛЮВАЧА / USER/INSTALLER RESPONSIBILITIES
Цей сертифікат не передбачає автоматичного повноваження на встановлення.
This certificate does not automatically constitute authority to install.
Якщо користувач/установлювач виконує роботи відповідно до правил уповноваженого органу з льотної придатності іншого, ніж зазначений у блоці 1, важливо, щоб користувач/установлювач забезпечив прийняття його/її уповноваженим органом з льотної придатності виробів від уповноваженого органу з льотної придатності, який зазначений у блоці 1.
Where the user/installer performs work in accordance with regulations of an airworthiness authority different than the airworthiness authority specified in block 1, it is essential that the user/installer ensures 
that his/her airworthiness authority accepts items from the airworthiness authority specified in block 1.
Заяви, що містяться в блоках 13a та 14a не засвідчують встановлення. У всіх випадках записи з технічного обслуговування мають включати засвідчення встановлення, що видане користувачем/установлювачем згідно з національними правилами до виконання повітряним судном польоту.
Statements in blocks 13a and 14a do not constitute installation certification. In all cases aircraft maintenance records must contain an installation certification issued in accordance with the national regulations by the user/installer before the aircraft may be flown.
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